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Für den Einsatz in üblicher Umgebung
Pour usage dans un environnement normal
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Voor toepassing in normale omgeving
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Bei Auswahl des Montageortes sind die Individuellen
Strömungsverhältnisse des Laborabzugs zu berücksichtigen

Lors du choix du lieu de montage, les débits individuels d'extraction
du laboratoire sont à prendre en compte.

When choosing a place to fit the air-flow transducer,
please take the fume cupboard’s particular flow
conditions into account

Nella scelta del posto di montaggio si deve tenere conto
delle condizioni particolari del flusso di aspirazione dal
laboratorio

Para seleccionar el lugar del montaje, observar las
condiciones del caudal en la campana extractora

Vid bestämning av montageplatsen måste dragskåpets
individuella flödesdata beaktas

Tijdens installatie moet bij de keuze van de lokatie rekening worden
gehouden met de individuele stromingsverhoudin-gen van de
laboratoriumontluchting
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